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ВОПРОС О ВОСТОЧНОМ ТИМОРЕ 

Доклад Генерального секретаря о проделанной работе 

1. В своем последнем докладе о проделанной работе (А/42/539) от 8 сентября 
1987 года я информировал Генеральную Ассамблею о своих усилиях по содействию 
всеобъемлющему и приемлемому с точки зрения международного сообщества решению 
вопроса о Восточном Тиморе. В этой связи я сообщил, что Индонезия и Португалия 
рассматривали возможность посещения Восточного Тимора делегацией португальского 
парламента с целью получения информации из первых источников о существующем 
положении. 

2. После того я и заместитель Генерального секретаря г-н Рафиуддин Ахмед, который 
оказывал мне содействие в работе, продолжили наши консультации с обоими 
правительствами. 2 октября 1987 года я встретился с г-ном Мохтаром Кусумаатмаджа, 
являвшимся в то время министром иностранных дел Индонезии, и обсудил с ним идею 
посещения Восточного Тимора делегацией португальского парламента. 14 января 
1988 года этот вопрос обсуждался на встрече в Нью-Йорке с министром иностранных дел 
Португалии Жуаном ди Деуш Пиньейру. В ходе последующих контактов с постоянными 
представителями обеих стран было решено вынести этот план на рассмотрение 
парламентов обеих стран. 

3. 4 февраля 1988 года на встрече с Постоянным представителем Индонезии мне было 
вручено письмо спикера парламента Индонезии на имя его португальского омолога. В 
тот же день я передал это письмо Постоянному представителю Португалии. 
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4. Г-н Ахмед встретился 2 июня с министром иностранных дел Индонезии г ном Али 
Алатасом. 8 июня 1988 года я обсудил положение с президентом Португалии Марио 
Соарешем, который сообщил мне, что это приглашение рассматривается в парламенте 
Португалии. 26 июля 1988 года Постоянный представитель Португалии вручил мне 
ответное письмо председателя парламента Португалии на имя его индонезийского 
омолога. 28 июля 1988 года я препроводил это письмо Постоянному представителю 
Индонезии. 

5. В результате обмена письмами между парламентами двух стран обе стороны 
достигли принципиальной договоренности о том, что делегация парламента Португалии 
посетит Восточный Тимор для получения информации из первых источников о 
существующем положении и что с этой целью будет выработан взаимоприемлемый мандат. 
Соответственно, они также решили, что постоянные представители двух стран 
возобновят контакты при моем содействии с целью достижения договоренности о 
необходимых полномочиях, условиях и сроках намечаемого посещения. 

6. В ходе рассматриваемого периода Детский фонд Организации Объединенных Наций и 
другие гуманитарные учреждения продолжали осуществлять программы на благо народа 
Восточного Тимора. Кроме того, Международный комитет Красного Креста продолжал 
программу репатриации бывших гражданских служащих Португалии и членов их семей в 
соответствии с договоренностью, достигнутой двумя сторонами на переговорах, 
проведенных при моем содействии, которая финансировалась Управлением Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев. С начала осуществления 
программы в Португалию были репатриированы 54 бывших гражданских служащих и члены 
их семей, всего 405 человек. Ожидается, что репатриация немногих оставшихся лиц 
завершится в течение нескольких последующих месяцев. 

7. Я заверил обе стороны в том, что я по-прежнему намерен оказывать добрые услуги 
и буду продолжать делать все, что в моих силах, для содействия процессу диалога и 
поиска всеобъемлющего и приемлемого с точки зрения международного сообщества 
урегулирования. Я буду также продолжать внимательно следить за гуманитарным 
положением, с тем чтобы облегчить широкий доступ на Восточный Тимор и содействовать 
деятельности Организации Объединенных Наций и международных гумантарных организаций 
по оказанию помощи народу этой территории. 




